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. not seem difficult to make out. ‘
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their rho the left leg of Jambda. The ink is effaced at this point, but the double lambda does

For line 9, the editors decline to choose between two possible readings: (1) tfi¢ onepeg
(I oneipne) évépyute, and (2) thg Emepeciov Epyize. But, as they admit, only the first
finds any parallel in other texts. Reading tfig onépeg avépyrte (L. tfic onelpng dvépye-
o) seems both necessary and without real difficulty on the plate. :

In line 7, the editors’ interpretation of émepesiu as tmnpecicg seems unavoidable.
But it is hard to know how to interpret the rest of the line; with the reading of line 8 now
corrected, line 7 cannot depend on it, and there is no verb comresponding to the ,execute” in
the editors’ transkation. The dots under '_:o_n'(_)'gng correspond to a faintness of ink at this
point. I would teatatively prefer to read kol ¢ thg ofig énepecie (1. xed 1d tic ofig
brnpesicg), Land that (1. e., wood) of your maintenance”. The phrase would thus indicate
that two lots of wood were involved, the twe donkey-loads and an additional amount
connected with the recipients' . servicg® or ,maintenance®. As the editors note ad O.Wagfa
21,-2, bumpeoie occurs often in the Kellis account book: its reference there is 1o
payments for maintenance or services. The precise usage here (particularly whether ofi¢ has
a subjective or objective signification) is not clear.

I propose to transtate ,Hurry and send me the two donkey-loads of wood and that of your
maintenance. Hurey and send it; the tribune of the cohort is coming up to Kysis today™.

Roger S. BAGNALL

233. 0. Wagfa 66

The first two lines of this account are presented by the editors as follows:

Abrrlog) Tuptt®v)
odehod Bixtop &v Thvop {Gptdfn) o

The account continues for five more lines, mainiy occupied with further amounts; the
total involved is 7 artabas. About tvpitd(v) the editors comment, il n'exisie 2 notre
connaissance pas d'autre attestation de tupitng (sc. mhaxobs) que celle gue signale LSJ
chez les glossatenrs et qui donne 1'éguivalent scriblita. ce qui concorde avec Athénée, XIV
647d, oit le oxpiPhritng est classé parmi les ghteaux au fromage. Le latin scriblita est
lui-méme d’étymologie incertaine (Chantraine, DE, 5. V. oxpifiitng)”. The editors note
thal cheese is always reckoned by the piece, ,mais il §'agit ici de gateaux au fromage, dont
on ne §'étonaera pas qu’ils solent, comme souvent ies pains, compiés en artabes et matia®,
Perhaps so: bul seven ariabas of cheesecake seems like rather a lot, and a papyrological
hapax of this sort is hardly welcome.

The reading of the letters, however, seems to me correct (a plate is provided, PL XHI).
There still remains the possibility that they are incorrectly divided into words. and I sug-
gest Abytog) Tupi- @ | &dehgd Bixtap xth. Neither Ain Wagfa nor Douch offers a good
paraliel in the sense of an account with an entry involving a .brother® in the dative, bat
when G3%kwdc occurs in the orders for payment, 86¢ is always followed by.t® aderod and
then the name (O.Wagfa 2, 4, 814, 16: O.Dovich HI 217, 286, 353; of. also O.Wagfa 58,
Yr(Ep) 109 aBehgloD) Moxapiov). Reading the definite article here thus reestablishes the*
normal patiern. ] .

As far as | can see, the Modern Greek form Tupi is not clearly attested elsewhere in the
papyri. Its origin, the diminutive tupiov, is however very common, and in the majority of
its occurrences is found in obligue cases or the plural, which would be identical whether
formed from the dirinutive or from the shortened medern form. The two are thus not readily
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distinguishable in most occurrences. One might object that the writer here has failed to use .=
the needed genitive; but so has he failed to use the needed dative in jine 2 (and perhaps in -
lines 4-6, o). The jbta:does come just before a loss of surface caused by a chip when the
ostrakon was broken, and it s conceivable that some sign of abbreviation has been lost
with that chip, burt this seems to me less likely than that the writer treated the word as in-
declinable. ’ ’

The editors’ belief that cheese is not measured other than by the item is not weli-
grounded. In Theophanes’ travel accounts, for example, the amount of cheese is generally
not stated; but in P.Ryl. IV 627, 78, a knigion of cheese is recorded (I can see no reason for
the editors’ resioration in the plural, ¥v18(iw), sic); ¢f. the editors’ note to the preceding
line for the use of the knidion as a drv measure. In SB XV} 12262, 4, two koflatha of cheese
are noted. In his note in the original edition (Aegyptus 62 {1982} 70, note to line 2),
Johannes Diethart cites examples of the use of this measure for oil, olives, salt, and wine,
And in P.Berl.Leihg. [ 19, 20-21 a payment of a keramion of cheeses is mentioned. These
suffice to show that measurement of cheese by capacity was sometimes practiced. There can
thus be no real objection to measurement by artabas here.

Roger S. BAGNALL

234. Does an Adjective TipéCiog Exist in Greek?

More than fifty years ago already O, Hornickel remarked in his dissertation®. 5. v. Tu-

afidrotog that ,die 3 eingefiihrten Belege kinnen auch als wuu{fic) d&(10g) aufgeltst wer-
den*. For this opinion he referred to the note ad loc. made by the editors of P.Oxy. XV
1841, 67 and he was obviously thinking of the three attestations™ of Tipuiidrortog
{(superlative) given by F. Preisigke in his Wdrrerbuch (vol. HI, Abschn. 9, p. 200) viz.
P.Oxy. VI 943, 9, P.Grenf. II 92, 11 and P.Oxy. I 156, 5. For the following discussion it
should be noted that (a) in their discussion the editors of P.Oxy. 1841 also referred to
P.Amh. I 154, 11 and 133, 21, while (b) next to an entry nipafimratog Preisigke also.
lists an adjective tipérog (from P.Amh. T 153, 21).

Apparently, the view takea by the editors of P.Oxy. XVI and by Homicke! was never
paid sufficient attention to in subseguent scholarship. An entry Tipé&rog ,worthy of ho-
nour' with a superlative tipucidratog, is listed in 1.SJ with a single reference to P.Oxy. VI
943, 9 and the Supplements to LSJo give 5. v. tué&rog an additional reference to P.Amh.
I 153, 21. Apparently, there are no aitestations in any literary source to be noticed.

A search for more documentary .instances® of an adjective tipéiog/niuadidratog in
the Duke Dara Base of Documentary Papyri (PHI CD-ROM #7) yielded (via a search for tip-
af) thirteen more references next to P.Oxy. I 156 and VI 943, viz. P.Apoil. 20, 5: 21, 3;
22Y, 4, 24%, 8; 26Y, 16; 27Y, i; 29Y, 11; 30V, 8: 34Y, 4 41¥, 12; 42,15 and SB XIV -
11918, 7 and XVI 12980

Now, in order to find out whether all of these ,.aftestations™ were really correct 1 ob-
tained for checking a number of P.Apoll-texts the kind help of ¥.-L. Fournet (Paris/Cairo},

4 0. Hornickel, Ekren- und Rangpridikate in den Papyrusurkunden. Ein Beitrag um
rémischen und byzantinischen Titelwesen, GieBen 1930, 32.

3 Hornickel writes ,.Grenfell-Hunt”, but there was a third co-editor, H. I. Bell.

6 Cf. the pertinent entry in the Supplement from 1968, copied in the Revised Supple-
ment appearing in 1996, '




